
Глaва 90. Кровожадное обвинение (4)

 

Kто бы мог подумать, что пpелюбодеец объявится сам, чтобы подтвердить слова бедного
шаxтёра?

Любопытство собравшихся накалилось до предела. Видя, как этот человек слёзно клялся и
умолял о прощении, становилось очевидно то, что именно Цзи Фэн'янь соблазнила его.

«Я тоже некоторое время был смущен, и единственная причина, по которой я сблизился с ней,
заключалась в том, насколько она ничтожна. Кто бы мог подумать, что это именно она споила
меня во время пира? Только сейчас я это осознал, увы. Позже она постоянно находила
причины брать у меня деньги. O, я уже давно стал её ненавидеть! В тот роковой день она снова
пришла ко мне. И да, выпил больше положенного… Однако я никогда не думал о вреде чужой
жизни! Я изо всех сил старался остановить ее, но кто бы мог подумать, что она будет пытаться
убить его любой ценой, как чёртов демон? Только тогда я узнал, кем она являлась на самом
деле. Это покушение – попытка скрыть от честных горожан истину!».

Cвидетель и любовник сами пришли сюда. Теперь оправдания, кажется, были бессмысленны.

Цзи Фэн'янь мгновенно стал шлюхой, которую все могли использовать, шлюхой, которая не
гнушалась торговли своим телом ... В конце концов, она была готова пойти на убийство ради
того, чтобы её не разоблачили.

Такое чёрное, порочное сердце не могло не вызвать у народа удивления!

С удовольствием глядя на происходящее, Лэй Сюй обернулся к девушке: «Цзи Фэн'янь, что еще
ты можешь сказать? Несмотря на то, что мы старые знакомые, в этом городе нужно жить по
его законам. Согласно указанию Eго Величества, любой, кто осмелится покуситься на чужую
жизнь, будет подвергнут наказанию. На этот раз дядя Лэй не сможет тебе помочь».

Глаза старика вспыхнули злорадным торжеством: «Стража! Взять эту преступницу!».

«Только попробуйте!» - вскричал Лин Хэ, выставив перед собой меч, огородив свою госпожу от
посягательств. Остальные стражники последовали его примеру, защищая Цзи Фэн'янь,
оказавшуюся в центре.

«Это её соучастники! Они виновны! Взять и их!» - ухмыльнулся Лэй Сюй.

«Ну тогда рискни, если можешь» - Лин Хэ и не думал отступать. Он тайком попросил Цзо Но
принести указ о назначении Цзи Фэн'янь. Воспользовавшись хаосом, паренёк ловко скрылся в
поместье.



За воротами резиденции ситуация была чрезвычайно напряженной. Все лучники города Цзи
натянули тетивы своих луков, готовясь обстреливать Цзи Фэн'янь и её людей.

«Если ты не сдашься, я больше не буду церемониться!» - небрежно бросил Лэй Сюй. Это было
его последним предупреждением.

Увидев, что ситуация начинает ухудшаться, Лю Хо тайно сделала шаг вперед, готовясь
действовать. Однако Цзи Фэн'янь внезапно перехватила его руку.

Он повернулся, чтобы озадаченно взглянуть на нее.

Улыбаясь, она ответила ему добродушным взглядом и покачала головой.

На лице Лю Хо отразилось непонимание – он был запутан.

В этот момент Лэй Сюй приказал уничтожить стражников во главе с Лином Хэ, дав знак
стрелять.

Для него сейчас пока имела значение только жизнь этой пигалицы.

И засвистели смертоносные стрелы.

Сотни железных наконечников взмыло в небо, целясь в охранников своевольной девицы.

«Ян Цзянь» - произнесла девушка, как скороговорку, имя истукана.

Всё это время непоколебимо стоявший Ян Цзянь ринулся вперёд, только заслышав своё имя.
Он с поразительной скорость начал вертеть свою Трёхгранное копье с двойным штыком,
отражая многочисленные атаки неприятелей.

Лязг бьющегося об метал метала резал уши.

Этот проклятый истукан отбил уже больше сотни их стрел!
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